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1 Informacje dotyczące bezpieczeństwa
Przed przystąpieniem do instalacji i rozpoczęciem eksploatacji urządzenia należy uważnie zapoznać się z dołączoną
instrukcją obsługi. Producent nie odpowiada za obrażenia ciała ani szkody spowodowane nieprawidłową instalacją
lub eksploatacją urządzenia. Instrukcję obsługi należy przechowywać w bezpiecznym i łatwo dostępnym miejscu w
celu wykorzystania w przyszłości.
Urządzenie zawiera łatwopalny gaz – propan (R290) charakteryzujący się wysokim poziomem ochrony środowiska.
Trzymać urządzenie z dala od ognia i źródeł zapłonu. Uważać, aby nie uszkodzić obiegu czynnika chłodniczego za-
wierającego propan.

Przed uruchomieniem urządzenia należy przeczytać instrukcję

Niebezpieczeństwo pożaru / Materiały łatwopalne

1.1 Bezpieczeństwo dzieci i osób o ograniczonych zdolnościach ruchowych,
sensorycznych lub umysłowych

OSTRZEŻENIE! Ryzyko uduszenia, urazu lub trwałej
niepełnosprawności.

• Urządzenie mogą obsługiwać dzieci po ukończeniu ósmego roku życia oraz osoby o
ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także nie-
posiadające odpowiedniej wiedzy lub doświadczenia, jeśli będą one nadzorowane lub
zostaną poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i będą
świadome związanych z tym zagrożeń.

• Dzieci w wieku od 3 do 8 lat i osoby o znacznym stopniu niepełnosprawności nie po-
winny zbliżać się urządzenia, jeśli nie znajdują się pod stałym nadzorem.

• Dzieci poniżej 3 roku życia nie powinny zbliżać się do urządzenia, jeśli nie znajdują się
pod stałym nadzorem.

• Nie pozwalać dzieciom bawić się urządzeniem.
• Przechowywać opakowanie w miejscu niedostępnym dla dzieci lub zutylizować je w

odpowiedni sposób.
• Przechowywać detergenty poza zasięgiem dzieci.
• Dzieci i zwierzęta domowe nie powinny zbliżać się do urządzenia, gdy otworzone są je-

go drzwi.
• Jeśli urządzenie posiada blokadę dla dzieci, należy ją aktywować.
• Dzieci nie powinny zajmować się czyszczeniem ani konserwacją urządzenia bez odpo-

wiedniego nadzoru.
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1.2 Ogólne zasady bezpieczeństwa
• Urządzenie służy do suszenia wyłącznie prania typu domowego, które można suszyć

w pralce.
• Nie stosować funkcji suszarki, jeśli pranie zostało zabrudzone przemysłowymi środka-

mi chemicznymi.
• Urządzenie zostało zaprojektowane do stosowania w jednorodzinnych gospodar-

stwach domowych, w pomieszczeniach.
• Urządzenie można stosować w biurach, hotelach, hostelach, pokojach gościnnych w

pensjonatach, agroturystyce oraz innych podobnych miejscach zakwaterowania, w
których takie stosowanie nie wykracza poza (średnie) zużycie gospodarstwa
domowego.

• Nie zmieniać specyfikacji urządzenia.
• Jeśli suszarka bębnowa jest umieszczana na pralce, użyć zestawu mocującego. Zes-

taw mocujący – dostępny u autoryzowanego sprzedawcy – można stosować wyłącznie
do mocowania urządzenia określonego w instrukcji dostarczonej wraz z akcesorium.
Przeczytać ją uważnie przed instalacją (patrz: broszura dotycząca instalacji).

• Urządzenie można zamontować w formie wolno stojącej lub pod blatem kuchni przy
zapewnieniu odpowiedniej przestrzeni (patrz: broszura dotycząca instalacji).

• Nie należy instalować urządzenia za zamykanymi drzwiami, drzwiami przesuwnymi
lub drzwiami z zawiasami po przeciwnej stronie, które uniemożliwiałyby pełne otwarcie
drzwiczek urządzenia.

• Otworu wentylacyjnego w podstawie nie należy zakrywać dywanem, matą ani innymi
okryciami podłogowymi.

• OSTRZEŻENIE: Urządzenie nie może być zasilane za pomocą zewnętrznego urzą-
dzenia przełączającego, np. zegara czasowego, oraz nie może być podłączone do ob-
wodu, w którym regularnie włączane i wyłączane jest zasilanie.

• Wtyczkę przewodu zasilającego należy włożyć do gniazdka dopiero po zakończeniu
procesu instalacji. Zadbać, by po zamontowaniu wtyczka sieciowa była dostępna.

• Zadbać o dobrą wentylację powietrza w pomieszczeniu, w którym zamontowane jest
urządzenie, aby uniknąć cofania się do pomieszczenia niepożądanych gazów z urzą-
dzeń spalających gaz lub inne paliwa, w tym z otwartego ognia.

• OSTRZEŻENIE: Nie instalować urządzenia w środowisku, w którym nie zachodzi wy-
miana powietrza. Urządzenie zawiera łatwopalny gaz – propan (R290) charakteryzują-
cy się wysokim poziomem ochrony środowiska. Trzymać urządzenie z dala od ognia i
źródeł zapłonu. Uważać, aby nie uszkodzić obiegu czynnika chłodniczego zawierają-
cego propan.

• OSTRZEŻENIE: Pamiętać, by otwór wentylacyjny w obudowie urządzenia lub w zabu-
dowanej konstrukcji pozostawał niezatkany.

• OSTRZEŻENIE: Uważać, aby nie uszkodzić obiegu czynnika chłodniczego.
• OSTRZEŻENIE: Nie dotykać metalowych końcówek widocznego skraplacza gołymi rę-

kami. Ryzyko obrażeń. Nosić rękawice ochronne.
• Jeśli przewód zasilania sieciowego jest uszkodzony, konieczna jest jego wymiana

przez producenta, jego autoryzowane centrum serwisowe lub inną wykwalifikowaną
osobę, co pozwoli uniknąć zagrożenia elektrycznego.

• Nie przekraczać maksymalnej ładowności 8,0 kg (patrz rozdział „Programy”).
• Zetrzeć kłaczki i resztki opakowania, które nagromadziły się wokół urządzenia.
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• Nie uruchamiać urządzenia bez filtra. Czyścić filtr kłaczków przed lub po każdym
użyciu.

• Nie suszyć w suszarce bębnowej brudnej odzieży.
• Odzież zanieczyszczoną substancjami, takimi jak olej jadalny, aceton, alkohol, benzy-

na, nafta, odplamiacze, terpentyna, wosk i preparaty do usuwania wosku należy przed
suszeniem w suszarce bębnowej wyprać w ciepłej wodzie ze zwiększoną ilością
detergentu.

• Nie wolno suszyć w suszarce bębnowej przedmiotów w rodzaju pianki gumowej (latek-
sowej), czepków kąpielowych, tkanin wodoodpornych, przedmiotów powlekanych gu-
mą oraz odzieży lub poduszek posiadających elementy z pianki gumowej.

• Środki do zmiękczania tkanin itp. należy stosować wyłącznie zgodnie z instrukcją dołą-
czoną przez producenta produktu.

• Z odzieży należy usunąć wszystkie przedmioty, które mogą stanowić źródło zapłonu,
takie jak zapalniczki czy zapałki.

• OSTRZEŻENIE: Nie wolno zatrzymywać suszarki bębnowej przed końcem suszenia,
chyba że wszystkie rzeczy zostaną szybko wyjęte i rozłożone w celu rozproszenia
ciepła.

• Przed przeprowadzeniem czynności konserwacyjnych należy wyłączyć urządzenie i
wyjąć wtyczkę sieciową z gniazda.

1.3 Instalacja
Ostrzeżenie, niebezpieczeństwo pożaru / materiały łatwopalne

UWAGA! Urządzenie można instalować w biurach, hotelach, hostelach,
pokojach gościnnych w pensjonatach, agroturystyce oraz innych podob-
nych miejscach zakwaterowania, w których takie stosowanie nie wykra-
cza poza (średnie) zużycie gospodarstwa domowego.

• Zdjąć wszystkie opakowania.
• Nie instalować ani nie używać uszkodzonego urządzenia.
• Należy postępować zgodnie z instrukcją instalacji dołączoną do urządzenia.
• Nie instalować urządzenia w środowisku, w którym nie zachodzi wymiana powietrza.

Urządzenie zawiera łatwopalny gaz – propan (R290) charakteryzujący się wysokim po-
ziomem ochrony środowiska. Trzymać urządzenie z dala od ognia i źródeł zapłonu.
Uważać, aby nie uszkodzić obiegu czynnika chłodniczego zawierającego propan.

• Zachować ostrożność podczas przenoszenia urządzenia, ponieważ jest ono ciężkie.
Należy zawsze stosować rękawice ochronne i mieć na stopach pełne obuwie.

• Nie instalować ani nie używać urządzenia w miejscach, w których temperatura wynosi
poniżej 5°C lub powyżej 35°C.

• Podłoże, na którym będzie stało urządzenie, musi być płaskie, stabilne, odporne na
działanie wysokiej temperatury i czyste.

• Zapewnić odpowiednią cyrkulację powietrza pomiędzy urządzeniem i podłogą.
• Podczas przenoszenia urządzenia zawsze należy je trzymać w pozycji pionowej.
• Gdy urządzenie znajdzie się w docelowej pozycji, sprawdzić za pomocą poziomicy, czy

jest odpowiednio wypoziomowane. Jeśli nie jest, odpowiednio wyregulować nóżki.
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1.4 Przyłącze elektryczne

OSTRZEŻENIE! Ryzyko pożaru i porażenia prądem elektrycznym.

• Podłączyć wtyczkę do gniazda elektrycznego dopiero po zakończeniu instalacji. Nale-
ży zadbać o to, aby po zakończeniu instalacji urządzenia wtyczka przewodu zasilają-
cego była łatwo dostępna.

• OSTRZEŻENIE: Urządzenie przeznaczone do instalowania / podłączania do przyłącza
uziemiającego wewnątrz budynku.

• Upewnić się, że parametry na tabliczce znamionowej odpowiadają parametrom zna-
mionowym źródła zasilania.

• Należy używać wyłącznie prawidłowo zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

• Nie stosować rozgałęźników ani przedłużaczy.
• Odłączając urządzenie, nie należy ciągnąć za przewód zasilający. Zawsze ciągnąć za

wtyczkę.
• Nie dotykać przewodu zasilającego ani wtyczki mokrymi rękami.

1.5 Obsługa

OSTRZEŻENIE! Ryzyko obrażeń, porażenia prądem elektrycznym, po-
żaru, poparzeń lub uszkodzenia urządzenia.

Niebezpieczeństwo pożaru / Materiały łatwopalne

• Urządzenie zawiera łatwopalny gaz – propan (R290) charakteryzujący się wysokim po-
ziomem ochrony środowiska. Trzymać urządzenie z dala od ognia i źródeł zapłonu.
Uważać, aby nie uszkodzić obiegu czynnika chłodniczego zawierającego propan.

• To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego (w pomieszczeniu).
• Nie suszyć uszkodzonych (podartych, postrzępionych) rzeczy zawierających wyściółkę

lub wypełnienie.
• Jeśli rzeczy zostały uprane z użyciem środka do usuwania plam, zastosować dodatko-

wy cykl płukania przed rozpoczęciem cyklu suszenia.
• Suszyć wyłącznie materiały nadające się do suszenia w urządzeniu. Stosować się do

instrukcji czyszczenia znajdującej się na etykiecie produktu.
• Nie pić ani nie wykorzystywać do przygotowywania posiłków wody skondensowanej/

destylowanej. Może to powodować problemy zdrowotne zarówno u ludzi, jak i u
zwierząt.

• Nie siadać ani nie stawać na otwartych drzwiczkach urządzenia.
• Nie suszyć w urządzeniu ubrań ociekających wodą.
• Ostatnia część cyklu suszenia odbywa się bez podgrzewania (cykl schładzania), aby

odzież uzyskała temperaturę gwarantującą, żę nie zostanie zniszczona.



Instrukcja obsługi 9

1.6 Oświetlenie wewnętrzne

OSTRZEŻENIE! Ryzyko obrażeń.

• Widoczne promieniowanie LED, nie patrzeć bezpośrednio w wiązkę.
• Aby wymienić oświetlenie wewnętrzne, należy skontaktować się z autoryzowanym

centrum serwisowym.

1.7 Czyszczenie i konserwacja

OSTRZEŻENIE! Ryzyko obrażeń lub uszkodzenia urządzenia.

Niebezpieczeństwo pożaru / Materiały łatwopalne

• Urządzenie zawiera łatwopalny gaz – propan (R290) charakteryzujący się wysokim po-
ziomem ochrony środowiska. Trzymać urządzenie z dala od ognia i źródeł zapłonu.
Uważać, aby nie uszkodzić obiegu czynnika chłodniczego zawierającego propan.

• Urządzenia nie wolno czyścić wodą pod ciśnieniem ani parą wodną.
• Czyścić urządzenie za pomocą wilgotnej szmatki.Stosować wyłącznie obojętne deter-

genty.Nie używać produktów ściernych, myjek do szorowania, rozpuszczalników ani
metalowych przedmiotów.

• Zachować ostrożność podczas czyszczenia urządzenia, aby nie dopuścić do uszko-
dzenia systemu schładzania.

1.8 Sprężarka

OSTRZEŻENIE! Ryzyko uszkodzenia urządzenia.

• Sprężarka oraz jej układ w suszarce bębnowej są wypełnione specjalnym środkiem
niezawierającym fluorowcopochodnych węglowodorów. Układ musi pozostawać
szczelny. Uszkodzenie układu może prowadzić do wycieków.



10 Instrukcja obsługi

1.9 Serwis
• Aby naprawić urządzenie, należy się skontaktować z autoryzowanym centrum

serwisowym.
• Należy korzystać tylko z autoryzowanych części zapasowych, akcesoriów i materiałów

eksploatacyjnych.
• Należy pamiętać, że samodzielna lub nieprofesjonalna naprawa może mieć wpływ na

bezpieczeństwo oraz spowodować utratę gwarancji.
• Informacja dotycząca oświetlenia w urządzeniu i elementów oświetleniowych sprzeda-

wanych osobno jako części zamienne: Zastosowane elementy oświetleniowe są przy-
stosowane do pracy w wymagających warunkach fizycznych (temperatura, drgania,
wilgotność) w urządzeniach domowych lub są przeznaczone do sygnalizacji stanu
działania urządzenia. Nie są one przeznaczone do innych zastosowań i nie nadają się
do oświetlania pomieszczeń domowych.

1.10 Utylizacja

OSTRZEŻENIE! Ryzyko obrażeń lub uduszenia.

OSTRZEŻENIE! Ryzyko uszkodzenia sprzętu lub urządzenia.

Niebezpieczeństwo pożaru / Materiały łatwopalne

• Odłączyć urządzenie od źródła zasilania i zamknąć dopływ wody.
• Odciąć przewód zasilający blisko urządzenia i oddać do utylizacji.
• Urządzenie zawiera gaz łatwopalny (R290). W celu uzyskania informacji o prawidło-

wym utylizowaniu urządzenia należy się skontaktować z władzami lokalnymi.
• Wymontować zatrzask drzwi, aby uniemożliwić zamknięcie się dziecka lub zwierzęcia

w bębnie.
• Urządzenie wyrzucać zgodnie z lokalnymi wymogami w zakresie utylizowania zużyte-

go sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).
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2 Warunki gwarancji i wyłączenia
Jeśli zakup tego produktu wiąże się z gwarancją, gwarancja taka jest udzielana zgodnie z lokalnymi przepisami i pod
warunkiem, że produkt zostanie zainstalowany i będzie używany zgodnie z przeznaczeniem i opisem zawartym w
odpowiedniej dokumentacji dotyczącej urządzenia.
Gwarancja będzie miała zastosowanie tylko jeśli klient używał oryginalnych części zamiennych i przeprowadzał kon-
serwację zgodnie z dokumentacją użytkownika i konserwacji Electrolux Professional AB udostępnioną w formie pa-
pierowej lub elektronicznej.
Electrolux Professional AB zdecydowanie zaleca stosowanie zatwierdzonych przez Electrolux Professional AB środ-
ków czyszczących, płuczących i odkamieniających w celu uzyskania optymalnych rezultatów i utrzymania wydajnoś-
ci produktu.
Gwarancja Electrolux Professional AB nie obejmuje:
• kosztów przejazdów serwisantów w celu dostawy i odbioru produktu;
• instalacji;
• szkoleń w zakresie używania/eksploatacji urządzenia;
• wymiany (i/lub dostawy) części zużywających się, chyba że wynika to z wad materiałowych lub wykonawczych

zgłoszonych w ciągu jednego (1) tygodnia od wystąpienia awarii;
• naprawy okablowania zewnętrznego;
• naprawy nieautoryzowanych napraw, jak również wszelkich spowodowanych przez nie i/lub wynikających z nich

szkód, awarii i niesprawności;
– niewystarczających i/lub nieprawidłowych parametrów układów elektrycznych (natężenie/napięcie/częstotli-

wość), wraz ze skokami i/lub przerwami w zasilaniu;
– nieodpowiedniego lub przerywanego zasilania w wodę, parę, powietrze, gaz (w tym zanieczyszczeń i/lub in-

nych elementów, które nie spełniają wymagań technicznych dla każdego urządzenia);
– części hydraulicznych, komponentów lub podlegających zużyciu środków czyszczących, które nie zostały za-

twierdzone przez producenta;
– zaniedbania klienta, niewłaściwej eksploatacji i/lub nieprzestrzegania instrukcji użytkowania i serwisowania

określonych w odpowiedniej dokumentacji sprzętu;
– nieprawidłowej: instalacji, naprawy, konserwacji (w tym manipulacji, modyfikacji i napraw przeprowadzanych

przez nieupoważnione osoby trzecie) oraz modyfikacji systemów bezpieczeństwa;
– zastosowania nieoryginalnych komponentów (np.: materiałów eksploatacyjnych, zużywających się lub części

zamiennych);
– warunków środowiska powodujących naprężenia termiczne (np. przegrzanie/zamarzanie) lub chemiczne (np.

korozja/utlenianie);
– ciał obcych umieszczonych w produkcie lub podłączonych do niego;
– wypadków lub przypadków działania siły wyższej;
– transportu i obsługi, w tym zadrapań, wgnieceń, wyszczerbień i/lub innych uszkodzeń powierzchni produktu,

chyba że takie uszkodzenia wynikają z wad materiałowych lub wykonawczych i zostaną zgłoszone w ciągu jed-
nego (1) tygodnia od dostawy (jeśli nie uzgodniono inaczej);

• Produktów, których oryginalne numery seryjne zostały usunięte, zmienione lub które trudno jest jednoznacznie
ustalić;

• wymiany żarówek, filtrów lub innych części eksploatacyjnych;
• wszelkich akcesoriów i oprogramowania, które nie zostały zatwierdzone lub określone przez Electrolux Professio-

nal AB.
Gwarancja nie obejmuje planowych czynności konserwacyjnych (w tym wymaganych do nich części) ani dostawy
środków czyszczących, chyba że są one wyraźnie objęte jakąkolwiek lokalną umową, z zastrzeżeniem lokalnych
warunków.
Lista autoryzowanych punktów obsługi klienta została podana na stronie internetowej Electrolux Professional AB.



12 Instrukcja obsługi

3 Opis produktu
1 2

3

4

5

6

7

8

12

11

10

9

fig.X02242

1 Pojemnik na wodę

2 Panel obsługi

3 Oświetlenie wewnętrzne

4 Drzwi urządzenia

5 Filtr
6 Przycisk do otwierania drzwi wymiennika ciepła

7 Szczeliny przepływu powietrza

8 Regulowane nóżki

9 Drzwi wymiennika ciepła

10 Pokrywa wymiennika ciepła

11 Pokrętło do blokowania pokrywy wymiennika ciepła

12 Tabliczka znamionowa

Aby ułatwić instalację oraz wkładanie prania, kierunek otwierania drzwi można zmieniać. (Patrz oddzielna ulotka).
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4 Panel sterowania
1 2

6 5 4 3

fig.X02194

1 Pokrętło wyboru programu

2 Wyświetlacz

3 Przycisk Start/Pauza

4 Przyciski opcji

5 Wskaźniki programu

6 Przycisk WŁ.WYŁ. z funkcją automatycznego wyłączania

4.1 Wyświetlacz

5

1 2 3 4

6 7 8 9 10 11

fig.X02195

Symbol na
wyświetlaczu

Opis symbolu

1 Połowa wsadu
2 Suchość - ekstrasuche
3 Suchość - suche do szafy

4 Suchość - suche do prasowania

5 Wskaźnik: opróżnić pojemnik na wodę

6 Wskaźnik: wyczyścić filtr

7 Wskaźnik: sprawdzić wymiennik ciepła

8 Wskaźnik: faza suszenia
9 Wskaźnik: faza chłodzenia
10 Wskaźnik: faza ochrony przed zagnieceniami

11 Włączona opcja suszenia wg czasu

Wskazanie czasu cyklu

Wybór czasu (kroki po 5 min.)
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5 Programy
Dostępne są dwa typy programów: automatyczne oraz z ustawionym czasem.
• Programy automatyczne mają kontrolę wilgotności i zostaną zatrzymane po osiągnięciu wybranego stopnia

suchości.
• Programy z ustawionym czasem nie mają kontroli wilgotności i zatrzymują się po upływie nastawionego lub wy-

branego czasu.
Poniższa tabela zawiera dostępne programy wraz z krótkim opisem:

Programy automatyczne Maksymalny
wsad*

Opis

Eco

**

8 kg Program odpowiedni do suszenia wilgotnych tkanin bawełnianych i najbardziej efektywny
pod względem zużycia energii w przypadku tkanin bawełnianych. Poziom suchości nie
jest regulowany i jest ustawiany domyślnie jako Eco / gotowy do założenia.
Bawełna i tkaniny frotte – wydajniejszy pod względem zużycia energii.
Temperatura normalna/średnia.
Program się zatrzyma, kiedy osiągnięta zostanie ustawiona suchość/wybrana opcja.
(Ekstrasuche, Suche do szafy, Suche do prasowania).

Normal 8 kg Bawełna i frotte.
Temperatura normalna/średnia.
Program się zatrzyma, kiedy osiągnięta zostanie ustawiona suchość/wybrana opcja.
(Ekstrasuche, Suche do szafy, Suche do prasowania).

Low 4 kg Syntetyki (przykłady tkanin syntetycznych: poliester, poliamid, poliakryl i elastan), wisko-
za, polibawełna i tkaniny delikatne.
Niska temperatura.
Program się zatrzyma, kiedy osiągnięta zostanie ustawiona suchość/wybrana opcja.
(Ekstrasuche, Suche do szafy, Suche do prasowania).

* Maksymalna waga wsadu dotyczy rzeczy suchych.
** Jest to program referencyjny stosowany w celu oceny zgodności z rozporządzeniami UE w sprawie ekoprojektu i
etykietowania energetycznego (UE) 2023/2533 oraz 2023/2534. Program pozwala suszyć pranie bawełniane o po-
czątkowej zawartości wilgoci na poziomie 60% do docelowej zawartości wilgoci na poziomie 0%.

** Program Eco to odpowiednik Cotton Eco program, czyli „standardowego programu suszenia tkanin baweł-
nianych” zgodnie z Rozporządzeniem Komisji UE Nr 392/2012. Jest odpowiedni do suszenia prania bawełnianego o
normalnym poziomie wilgoci.

Programy z ustawionym
czasem

Opis

Normal Bawełna i tkaniny frotte.
Istnieje możliwość wybrania różnych czasów suszenia.
Program zostanie zatrzymany po upływie czasu.

Low Syntetyki (przykłady tkanin syntetycznych: poliester, poliamid, poliakryl i elastan), wiskoza, baw-poly i delik.
Istnieje możliwość wybrania różnych czasów suszenia.
Program zostanie zatrzymany po upływie czasu.

Airing Wietrzenie narzut, kołder i pościeli.
Program zostanie zatrzymany po upływie czasu.
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6 Opcje
6.1 Half load
Używać tej opcji, jeśli suszy się jedynie połowę załadunku prania.

6.2 Extra dry
Opcja ta pomaga uzyskać ekstrasuche pranie.

6.3 Cupboard dry
Opcja ta sprawia, że po procesie suszenia pranie jest gotowe do przechowywania.

6.4 Iron dry
Opcja ta sprawia, że po procesie suszenia pranie jest gotowe do prasowania/maglowania.

6.5 Care
Wydłuża fazę zapobiegania zagnieceniom (30 minut) na zakończenie cyklu suszenia do 90 minut. Opcja ta zapobie-
ga gnieceniu prania. Pranie można wyjąć podczas trwania fazy zapobiegania zagnieceniom.

6.6 Time
Pozwala użytkownikowi wydłużyć czas suszenia w krokach po 5 minut.
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7 Przed pierwszym użyciem
Tylne blokady bębna są usuwane automatycznie, kiedy bęben zostanie włączony po raz pierwszy. Można wtedy
usłyszeć hałas.
Aby odblokować tylne blokady bębna:
1. Włączyć urządzenie.
2. Ustawić dowolny program.
3. Nacisnąć przycisk Start/Pauza. Bęben zaczyna się obracać. Tylne blokady bębna są wyłączone.

Przed pierwszym użyciem urządzenia należy:
• Wyczyścić bęben suszarki wilgotną ściereczką.
• Uruchomić program 1-godzinny z wilgotnym praniem.
Po rozpoczęciu cyklu suszenia (pierwsze 3-5 minut) poziom hałasu może być nieco wyższy. Wynika to z uruchamia-
nia się sprężarki. Jest to zjawisko normalne w przypadku urządzeń ze sprężarką, np. chłodziarkach oraz
zamrażarkach.
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8 Codzienna eksploatacja
8.1 Przygotowanie prania
Uwaga!
Ładowanie bębna do maksymalnej pojemności wskazanej dla poszczególnych programów pomaga oszczę-
dzać energię.
Uwaga!
Bardzo często ubrania po cyklu prania są zgniecione i splątane. Suszenie zgniecionych i splątanych ubrań
jest nieefektywne. Aby zapewnić właściwy przepływ powietrza oraz równomierne suszenie, zaleca się
wstrząśnięcie poszczególnych artykułów i wkładanie ich do suszarki bębnowej pojedynczo.

W celu zagwarantowania właściwego przebiegu procesu suszenia:
• Zamknąć suwaki.
• Zamknąć zapięcia poszew pościeli.
• Nie pozwalać na to, aby paski i toczki były luźne (np. paski fartucha). Związać je przed uruchomieniem programu.
• Wyjąć wszystko z kieszeni.
• Rzeczy z wewnętrzną warstwą z bawełny wywrócić na drugą stronę. Warstwa z bawełny musi znajdować się na

wierzchu.
• Zawsze ustawiać program odpowiedni dla danego rodzaju prania.
• Nie mieszać jasnych i ciemnych kolorów.
• Używać odpowiednich programów do bawełny, dżerseju i dzianiny, aby ograniczyć ryzyko kurczenia.
• Nie przekraczać maksymalnej wagi wskazanej w rozdziale „Programy” lub umieszczonej na wyświetlaczu.
• Suszyć jedynie rzeczy, które nadają się do suszenia w suszarce bębnowej. Patrz metka na danym artykule.
• Nie suszyć dużych rzeczy razem z małymi. Małe rzeczy mogą wchodzić do środka dużych i pozostać wilgotne.
• Duże ubrania i tkaniny strząsać przed umieszczeniem w suszarce bębnowej. Pozwoli to uniknąć pozostawania

wilgoci w materiale po zakończeniu cyklu suszenia.

Metka Opis
Pranie można suszyć w suszarce bębnowej.

Pranie można suszyć w suszarce bębnowej w wyższej temperaturze.

Pranie można suszyć w suszarce bębnowej jedynie w niskiej temperaturze.

Prania nie można suszyć w suszarce bębnowej.

8.2 Wkładanie prania

Ostrożnie
Upewnić się, że pranie nie uwięzło pomiędzy drzwiczkami urządzenia a gumową uszczelką.

fig.X03358

1. Otworzyć drzwiczki urządzenia.
2. Ładować pranie po jednej sztuce na raz.
3. Zamknąć drwi urządzenia.
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8.3 Włączenie urządzenia
Aby włączyć urządzenie:
• Nacisnąć przycisk WŁ./WYŁ. Jeśli urządzenie jest włączone, na wyświetlaczu pojawiają się pewne wskazania.

fig.X03359

8.4 Tryb niskiej mocy
Aby zmniejszyć zużycie energii, tryb niskiej mocy automatycznie wyłącza urządzenie:
• Jeśli przycisk Start/Pauza nie zostanie naciśnięty w ciągu 5 minut.
• 5 minut po zakończeniu cyklu.

8.5 Ustawianie programu
Użyć pokrętła wyboru programu, aby ustawić program. Na wyświetlaczu pojawia się informacja o czasie do zakoń-
czenia programu.

fig.X02213

8.6 Opcje
Wraz z programem można wybrać jedną lub więcej opcji specjalnych.

fig.X02214

Aby aktywować lub dezaktywować opcję, nacisnąć odpowiedni przycisk lub kombinację dwóch przycisków.
Podświetli się odpowiedni symbol na wyświetlaczu lub dioda LED nad przyciskiem.
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8.7 Uruchamianie programu
Aby uruchomić program:
• Nacisnąć przycisk Start/Pauza.
• Urządzenie się uruchamia, a dioda LED nad przyciskiem przestaje migać i świeci światłem ciągłym.

fig.X02215

8.8 Zmiana programu
Aby zmienić program:
1. Nacisnąć przycisk WŁ./WYŁ., aby wyłączyć urządzenie.
2. Ponownie nacisnąć przycisk WŁ./WYŁ., aby włączyć urządzenie.
3. Ustawić nowy program.

8.9 Zakończenie programu
Po każdym cyklu suszenia oczyścić filtr i opróżnić pojemnik na wodę.

Jeśli cykl suszenia jest zakończony, na wyświetlaczu miga symbol oraz przez 1 minutę rozlega się przerywany
sygnał dźwiękowy.
Jeśli urządzenie nie zostanie wyłączone, rozpoczyna się faza zabezpieczenia przez zagnieceniami. Pranie można
wyjmować podczas trwania tej fazy.
Aby wyjąć pranie:
1. Nacisnąć przycisk WŁ./WYŁ. i przytrzymać przez 2 sekundy, aby wyłączyć urządzenie.
2. Otworzyć drzwi urządzenia.
3. Wyjąć pranie.
4. Zamknąć drwi urządzenia.



20 Instrukcja obsługi

9 Rady i wskazówki
9.1 Wskazówki ekologiczne
Uwaga!
Ładowanie bębna do maksymalnej pojemności wskazanej dla poszczególnych programów pomaga oszczę-
dzać energię.
• Dobrze odwirować pranie przed suszeniem.
• Nie przekraczać wielkości załadunku podanych w rozdziale Programy.
• Po każdym cyklu suszenia czyścić filtr.
• Nie używać zmiękczacza do tkani do prania, jeśli później pranie będzie suszone. Pranie suszone w suszarce bęb-

nowej automatycznie staje się miękkie.
• Woda ze zbiornika wody może być wykorzystywana do prasowania odzieży. Najpierw należy przefiltrować wodę,

aby usunąć pozostałe włókna tkanin (wystarczy filtr do kawy).
• Nigdy nie blokować szczelin przepływu powietrza u dołu urządzenia.
• Upewnić się, że w miejscu, w którym urządzenie ma być zainstalowane, jest dobry przepływ powietrza.

9.2 Regulacja poziomu resztkowej zawartości wilgoci w praniu
Aby zmienić domyślny poziom resztkowej zawartości wilgoci w praniu:
1. Włączyć urządzenie.
2. Odczekać ok. 8 sekund.
3. Wybrać jeden z dostępnych programów.
4. Jednocześnie nacisnąć i przytrzymać przyciski Half Load (Połowa wsadu) oraz Cupboard dry (Suche do szafy).

Na wyświetlaczu pojawia się jeden z symboli:

- pranie maksymalnie suche

- pranie bardziej suche

- pranie standardowo suche
5. Kilka razy naciskać przycisk Start/Pauza, aby ustawić żądany poziom.
6. Aby zapamiętać ustawienie, nacisnąć i przytrzymać przez 2 sekundy przyciski Half Load (Połowa wsadu) oraz

Cupboard Dry (Suche do szafy).

9.3 Wyłączanie wskaźnika Zbiornik
Wskaźnik pojemnika na wodę jest domyślnie włączony. Zaczyna migać po zakończeniu cyklu suszenia lub w jego
trakcie, jeśli zbiornik na wodę jest pełny. Jeśli zestaw spustowy jest zainstalowany, pojemnik na wodę jest opróżniany
automatycznie i wskaźnik można wyłączyć na stałe.
Aby wyłączyć wskaźnik:
1. Włączyć urządzenie.
2. Odczekać ok. 8 sekund.
3. Wybrać jeden z dostępnych programów.
4. Jednocześnie nacisnąć i przytrzymać przyciski Half Load (Połowa wsadu) oraz Iron Dry (Suche do prasowania).

Możliwa jest jedna z dwóch konfiguracji:

• Wskaźnik Zbiornik jest włączony i wyświetla się symbol - wskaźnik pojemnika na wodę jest włączony
na stałe.

• Wskaźnik Zbiornik jest wyłączony i wyświetla się symbol - wskaźnik pojemnika na wodę jest wyłączo-
ny na stałe.
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10Czyszczenie i konserwacja
10.1 Harmonogram czyszczenia okresowego
Okresowe czyszczenie pomaga wydłużyć żywotność urządzenia.
Przykładowy harmonogram czyszczenia okresowego:

Czyszczenie filtra Gdy lampka miga

Opróżnianie pojemnika na wodę Gdy lampka miga

Czyszczenie skraplacza Gdy lampka miga

Czyszczenie bębna Co dwa miesiące

Czyszczenie panelu sterowania i
obsady

Co dwa miesiące

Czyszczenie szczelin przepływu
powietrza

Co dwa miesiące

Jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, odłączyć je od zasilania.

10.2 Usuwanie niepotrzebnych elementów
Przed uruchomieniem cyklu suszenia upewnić się, że kieszenie są puste, a wszystkie luźne elementy są związane.
Usunąć wszelkie niepotrzebne elementy, które znajdują się w bębnie po cyklu suszenia (np. metalowe klipsy, guziki,
monety itd.).
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10.3 Czyszczenie filtra
Po zakończeniu każdego cyklu na wyświetlaczu pojawia się symbol Filtr, co oznacza, że należy przystąpić do
czyszczenia filtra.
Filtr zbiera puch podczas cyklu suszenia.
Aby osiągnąć najlepsze efekty suszenia, należy regularnie czyścić filtr. Zatkany filtr powoduje wydłużenie cyklu su-
szenia, a w konsekwencji wzrost zużycia energii. Oczyścić filtr ręcznie. W razie potrzeby użyć odkurzacza.

Ostrożnie
Podczas czyszczenia filtra kłaczki należy wyrzucać do kosza na śmieci, a nie spłukiwać w rurze odpływowej, aby
zapobiec przedostawaniu się mikroplastiku do kanalizacji.

Aby oczyścić filtr:
1. Otworzyć drzwi. Pociągnąć filtr do góry.

fig.X02224

2. Nacisnąć hak, aby otworzyć filtr.

fig.X02247

3. Zebrać ręką puch z wewnętrznych części filtra.
Wyrzucić kłaczki do kosza na śmieci.

fig.X02248

4. W razie potrzeby oczyścić filtr odkurzaczem. Zamknąć filtr.
5. W razie potrzeby usunąć puch z obsady filtra i z uszczelki. Można użyć odkurzacza. Włożyć filtr z powrotem do

obsady.
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fig.X02229

10.4 Opróżnianie pojemnika na wodę
Opróżnić pojemnik na skroploną wodę po każdym cyklu suszenia.
Jeśli pojemnik na skroploną wodę jest pełny, program zatrzymuje się automatycznie.

Symbol Zbiornik pojawia się na wyświetlaczu i należy opróżnić pojemnik na wodę.
Aby opróżnić pojemnik na wodę:
1. Wyjąć pojemnik na wodę i trzymać go w pozycji poziomej.

fig.X02230

2. Wyciągnąć plastikowy korek i spuścić wodę do zlewu lub odpowiedniego zbiornika.

fig.X02231

3. Włożyć korek z powrotem i umieścić pojemnik na wodę z powrotem w urządzeniu.
4. Aby kontynuować program, nacisnąć przycisk Start/Pauza.
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10.5 Czyszczenie skraplacza
Jeśli symbol Skraplacz miga na wyświetlaczu, należy sprawdzić skraplacz i jego komorę. Jeśli jest zabrudzo-
ny, oczyścić go.

Ostrzeżenie
Nie dotykać metalowej powierzchni gołymi rękami. Ryzyko obrażeń cielesnych. Nosić rękawice ochronne.
Ostrożnie czyścić, aby nie uszkodzić metalowej powierzchni.

Aby sprawdzić:
1. Otworzyć drzwi. Pociągnąć filtr do góry.

fig.X02249

2. Przesunąć przycisk zwolnienia u dołu drzwi, aby otworzyć drzwi skraplacza.

fig.X02233

3. Obrócić dźwignię, aby odblokować pokrywę skraplacza.

fig.X02250

4. Obniżyć pokrywę skraplacza.

fig.X02251

5. W razie potrzeby usunąć puch z wymiennika ciepła i jego komory. Można użyć mokrej ściereczki oraz/lub odku-
rzacza z końcówką ze szczotką.
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fig.X02252

6. Zamknąć pokrywę wymiennika ciepła.
7. Obrócić dźwignię tak, aby zaskoczyła.
8. Włożyć filtr z powrotem.

10.6 Czyszczenie czujnika wilgotności

Ostrożnie
Ryzyko uszkodzenia czujnika wilgotności. Do czyszczenia czujnika nie stosować materiałów ściernych ani stalo-
wej wełny.

W celu zagwarantowania najlepszych efektów czyszczenia urządzenie jest wyposażone w metalowy czujnik wilgot-
ności. Jest on umieszczony po wewnętrznej stronie drzwiczek.
Po długotrwałym stosowaniu powierzchnia czujnika może się zabrudzić, co obniża efektywność suszenia.
Zalecamy czyszczenie czujnika co najmniej 3-4 razy w roku lub w przypadku zaobserwowania spadku efektywności
suszenia.
Do czyszczenia można użyć twardej strony gąbki do naczyń oraz odrobiny octu lub płynu do naczyń.
Aby oczyścić czujnik:
• Otworzyć drzwi do załadunku.
• Oczyścić powierzchnie czujnika wilgoci, kilka razy przecierając metalową powierzchnię.

fig.X03361

10.7 Czyszczenie bębna

Ostrzeżenie
Odłączyć urządzenie przed jego czyszczeniem.

Stosować standardowy detergent z neutralnym mydłem do czyszczenia wewnętrznej powierzchni bębna oraz jego
zawieszenia. Wytrzeć czyszczone powierzchnie do sucha miękką ściereczką.

Ostrożnie
Nie stosować materiałów ściernych ani stalowej wełny do czyszczenia bębna.
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10.8 Czyszczenie panelu sterowania i obsady
Stosować standardowy detergent z neutralnym mydłem do czyszczenia panelu sterowania oraz jego obsady.
Do czyszczenia używać zwilżonej ściereczki. Wytrzeć czyszczone powierzchnie do sucha miękką ściereczką.

Ostrożnie
Do czyszczenia urządzenia nie stosować środków do czyszczenia mebli ani środków czyszczących, które mogą
powodować korozję.

10.9 Czyszczenie szczelin przepływu powietrza
Odkurzaczem usunąć puch ze szczelin przepływu powietrza.
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11Rozwiązywanie problemów
Problem* Prawdopodobna przyczyna Rozwiązanie

Suszarka bębnowa nie
działa.

Suszarka bębnowa nie jest podłączona do zasilania. Podłączyć do zasilania. Sprawdzić bezpiecznik w
skrzynce bezpiecznikowej (instalacja domowa).

Drzwi do załadunku są otwarte. Zamknąć drzwi.

Nie naciśnięto przycisku WŁ./WYŁ. Nacisnąć przycisk WŁ./WYŁ.

Nie naciśnięto przycisku Start/Pauza. Nacisnąć przycisk Start/Pauza.

Urządzenie jest w trybie czuwania. Nacisnąć przycisk WŁ./WYŁ.

Brakuje filtra lub jest w niewłaściwej pozycji. Włożyć prawidłowo filtr.

Kod błędu E10 na wyświetlaczu - zatkany filtr. Oczyścić filtr**

Kod błędu E59 na wyświetlaczu - zbyt duży wsad włożo-
ny do suszarki.

Wyjąć część prania. Przestrzegać zaleceń dotyczących
wsadu maksymalnego.

Niezadowalający wynik
suszenia.

Nieprawidłowy wybór programu. Wybrać właściwy program.***

Kod błędu EF0 na wyświetlaczu - filtr nadmiernie
zabrudzony.

Oczyścić filtr.**

Filtr jest zatkany. Oczyścić filtr.**

Zbyt duży wsad. Przestrzegać zaleceń dotyczących wsadu
maksymalnego.

Kratki wlotu powietrza są zatkane. Oczyścić kratkę wlotu powietrza u dołu urządzenia.

Zabrudzenie czujnika wilgotności w bębnie. Oczyścić przednią powierzchnię bębna.

Nieprawidłowy poziom resztkowej zawartości wilgoci w
praniu.

Wyregulować poziom resztkowej zawartości wilgoci w
praniu.****

Wymiennik ciepła jest zatkany. Oczyścić wymiennik ciepła.**

Drzwi urządzenia nie za-
mykają się.

Filtr nie jest zablokowany w swojej pozycji. Włożyć prawidłowo filtr.

Pranie uwięzło pomiędzy drzwiami a uszczelką. Prawidłowo ułożyć pranie w bębnie.

Err (Błąd) na
wyświetlaczu.

Podjęto próbę zmiany programu lub opcji po rozpoczę-
ciu cyklu.

Wyłączyć suszarkę bębnową i włączyć ją z powrotem.
Dokonać nowego wyboru.

Wybrana opcja nie współpracuje z wybranym
programem.

Wyłączyć suszarkę bębnową i włączyć ją z powrotem.
Dokonać nowego wyboru.

Brak oświetlenia bębna. Przepalona żarówka w bębnie. Skontaktować się z serwisem i zlecić wymianę żarówki
w bębnie.

Nieprawidłowy upływ
czasu na wyświetlaczu.

Czas do zakończenia jest obliczany na podstawie wiel-
kości i poziomu zawartości wilgoci w praniu.

Procedura automatyczna - nie jest to usterka ani awaria
urządzenia.

Program nieaktywny. Pojemnik na wodę jest pełny. Opróżnić pojemnik na wodę, nacisnąć przycisk Start/
Pauza.**

Czas suszenia zbyt
krótki.

Zbyt mała wielkość prania. Wybrać program z ustawionym czasem. Wartość czasu
musi być powiązana z wsadem. Do suszenia jednej rze-
czy lub niewielkich ilości prania zalecamy korzystanie z
krótkich czasów.

Pranie jest zbyt suche. Wybrać programy z ustawionym dłuższym czasem.

Zbyt długi cykl suszenia.
*****

Kod błędu EF0 na wyświetlaczu - filtr nadmiernie
zabrudzony.

Oczyścić filtr.**

Filtr jest zatkany. Oczyścić filtr.**

Zbyt duży wsad. Przestrzegać zaleceń dotyczących wsadu
maksymalnego.

Pranie nie jest wystarczająco odwirowane. Odwirować pranie prawidłowo.

Zbyt niska lub zbyt wysoka temperatura w pomieszcze-
niu – nie jest to usterka ani awaria urządzenia.

Zapewnić temperaturę w pomieszczeniu w przedziale
od +5°C do +35°C. Optymalna temperatura w pomie-
szczeniu, zapewniająca najlepsze wyniki suszenia,
mieści się w przedziale 19°-24°C.

* Jeśli na wyświetlaczu jest komunikat o błędzie (np. E51): Wyłączyć suszarkę bębnową i włączyć ją z powrotem.
Wybrać nowy program. Nacisnąć przycisk Start/Pauza. Jeśli suszarka bębnowa nadal nie działa, skontaktować się z
serwisem i podać kod błędu.
** Patrz rozdział pt.: „Czyszczenie i konserwacja”.
*** Przestrzegać opisu programu - patrz rozdział pt.: „Programy”.
**** Patrz rozdział pt.: „Rady i wskazówki”.
***** Uwaga! Po maksymalnie 5 godzinach cykl suszenia kończy się automatycznie.
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12Dane techniczne
Wysokość x Szerokość x Głębokość 850 x 596 x 648 cm

Maks. głębokość przy otwartych drzwiach urządzenia 1072 mm

Maks. szerokość przy otwartych drzwiach urządzenia 928 mm

Regulowana wysokość 850 mm (+ 15 mm - regulacja nóżek)

Objętość bębna 118 l

Maksymalna masa wsadu 8,0 kg

Napięcie 230 V

Częstotliwość 50 Hz

Emisje hałasu przenoszonego drogą powietrzną w ramach cyklu suszenia
przy użyciu programu Eco i maksymalnym wsadzie

< 70 dB(A)

Konieczny bezpiecznik 5 A

Moc całkowita 900 W
Rodzaj zastosowania Gospodarstwo domowe

Dozwolona temperatura otoczenia + 5°C do + 35°C

Średnia emisja ciepła w jednym cyklu suszenia stosowana do oceny ko-
niecznej wentylacji*

0.8 kW

Poziom zabezpieczenia przed wejściem cząstek stałych oraz wilgoci za-
pewniony przez pokrywę ochronną, z wyjątkiem sprzętu niskiego napięcia
bez ochrony przed wilgocią

IPX4

Urządzenie zawiera fluorowane gazy cieplarniane w hermetycznie zamkniętym układzie

Oznaczenie gazu R290

Waga 0,140 kg

* Aby uzyskać pomoc w zakresie wymiarowania dla potrzeb wentylacji, skontaktować się z technikiem wentylacji po-
siadającym odpowiednie uprawnienia. Aby zapewnić wystarczającą wentylację, należy uwzględnić wszystkie źródła
doprowadzające ciepło oraz doliczyć wszystkie pozostałe parametry wpływające na zapotrzebowanie na wentylację.
Strefa klimatyczna, parametry budynku, wielkość pomieszczenia itp.
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12.1 Wietrzenie pomieszczenia
Kiedy maszyna pracuje, temperatura w pomieszczeniu się podnosi. W związku z tym pomieszczenie powinno mieć
wystarczającą wentylację.
Podczas wymiarowania dla potrzeb wentylacji należy wziąć pod uwagę wszystkie źródła doprowadzające ciepło do
danego pomieszczenia. Źródła ciepła to np.: inne suszarki bębnowe, szafy suszarnicze, pralnice, magle, grzejniki itp.
Połączenie kilku źródeł doprowadzenia ciepła oznacza zwiększenie zapotrzebowania na wentylację. Również inne
czynniki mogą wpływać na zapotrzebowanie na wentylację, np.: strefa klimatyczna, parametry budynku, wielkość po-
mieszczenia itp. Aby uzyskać pomoc w zakresie wymiarowania dla potrzeb wentylacji, skontaktować się z technikiem
wentylacji posiadającym odpowiednie uprawnienia.

fig.X04792
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13Informacje o wyrzucaniu produktu
13.1 Wyrzucanie urządzenia po zakończeniu jego przydatności do eksploatacji
Przed zezłomowaniem urządzenia należy dokładnie sprawdzić jego stan techniczny, a w szczególności części kon-
strukcyjne, które mogą ulec uszkodzeniu.
Części maszyny należy wyrzucać w zróżnicowany sposób, zgodnie z ich różnymi właściwościami (np. metal, oleje,
smary, plastik, guma).
W różnych krajach istnieją odmienne uregulowania, stąd należy przestrzegać wymagań i przepisów obowiązujących
w kraju, w którym urządzenie będzie złomowane.
Zazwyczaj urządzenie należy zawieźć do wyspecjalizowanego centrum zbiórki odpadów/złomu.
Urządzenie należy zdemontować, grupując jego komponenty zgodnie z ich właściwościami chemicznymi, pamięta-
jąc, że sprężarka zawiera olej smarowy i czynnik chłodniczy, które można poddawać recyklingowi, a także, że kom-
ponenty lodówki i pompy ciepła stanowią odpady specjalne wyrzucane wraz z odpadami miejskimi.

Symbol znajdujący się na produkcie oznacza, że produkt ten nie może być wyrzucany wraz z odpadami gospodarstwa domo-
wego, a musi podlegać odpowiedniej utylizacji, aby zapobiegać negatywnemu wpływowi na środowisko naturalne i ludzkie zdro-
wie. Więcej informacji w zakresie recyklingu tego produktu można uzyskać, kontaktując się z lokalnym sprzedawcą lub
pośrednikiem, punktem obsługi klienta lub lokalnym działem odpowiedzialnym za gospodarowanie odpadów.

Uwaga!
Podczas złomowania urządzenia należy zniszczyć wszystkie oznaczenia, niniejszą instrukcję oraz pozostałe
dokumenty związanie z opisywanym urządzeniem.

13.2 Utylizacja opakowania
Opakowanie należy utylizować zgodnie z przepisami obowiązującymi w kraju, w którym urządzenie będzie eksploa-
towane. Wszystkie elementy opakowania są przyjazne dla środowiska.
Można te bezpiecznie przechowywać, poddawać recyklingowi lub palić w odpowiedniej spalarni odpadów. Części z
plastiku, które mogą być poddane recyklingowi, są oznaczone jak w poniższych przykładach.

PE

Polietylen:
• Opakowanie zewnętrzne
• Torebka z instrukcjami

PP

Polipropylen:
• Paski

PS

Pianka styropianowa:
• Ochraniacze narożne
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